
 

  

ALCORNOQUE DE CALLE DE LAS ENCINAS EN 
CALAHONDA 

 OAK TREE ON ENCINA STREET IN CALAHONDA 
 Quercus Suber L.                         Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 41 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 12 m    Altura del fuste / Height of trunk: 1,20 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 3,60 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 410 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,15 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Este ejemplar presenta un porte equilibrado, con 6 grandes y robustos brazos o 
ramas principales que proporcionan a este alcornoque una proyección de copa 
espectacular. Goza de buena salud, con buen aspecto tanto en el follaje como en 
el tronco, que no ha sido descortezado en bastantes años, lo cual le da un aspecto 
de robustez aún mayor. Quercus suber es objeto de especial protección en el 
municipio por la Ordenanza de Planificación, Uso y Protección de Zonas Verdes, 
Parques, Jardines y Defensa del Patrimonio Vegetal de Mijas desde abril de 2009 
 

Se localiza a la altura del nº 5 de c/ de Las Encinas, en un jardín privado del 
conjunto West Garden, de la Urb. Sitio de Calahonda. Crece cerca de la piscina, 
sobre un gran alcorque revestido de piedras y rodeado de otros ejemplares de 
alcornoques, bastante frecuentes en esta zona de Mijas. 
 
Why the tree is so unique 
 

This is a stately tree, with 6 large and sturdy main branches which gives this Oak a 
spectacular cup projection. The tree is in good health, with a good looking foliage and 
trunk, which has not been debarked in many years, which gives it an even greater 
robustness. The  Quercus suber is specially protected by the Municipal Bylaws on 
Planning, Use and Protection of Green Areas, Parks, Heritage Gardens and Plant 
Defense in Mijas that was published in April 2009. 
The tree is situated at number 5 of “Las Encinas” street, in a private garden of the 
urbanization West Garden, in Sitio de Calahonda. It grows near the swimming pool, on a large tree well coated in stones and 
surrounded by other cork trees, which is quite common in this area of Mijas. 



 

  

 ALGARROBO DEL HORNILLO 
 THE CAROB TREE OF EL HORNILLO 
 Ceratonia siliqua L. 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 42 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 7,30 m   Altura del fuste / Height of trunk: 1,25 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 3,80 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 95 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,21 m   Propiedad / Ownership: Pública / Public 
 

 

Motivo de la Singularidad 

Es un ejemplar de algarrobo no muy alto ni con una proyección de copa 
de grandes dimensiones, no obstante le caracteriza su grueso tronco muy 
horadado y con claros síntomas de senectud, así como las numerosas 
raíces que afloran en la superficie de un suelo muy erosionado. La 
escasez de arbolado en la zona y la longevidad del mismo son también 
motivos para que pueda ser considerado como singular. Ceratonia siliqua
es una especie objeto de protección en el municipio por la Ordenanza de 
Planificación, Uso y Protección de Zonas Verdes, Parques, Jardines y 
Defensa del Patrimonio Vegetal de Mijas desde abril de 2009.Se 
encuentra en el diseminado El Hornillo sobre una ladera cercana a la 
carretera que une Las Lagunas con La Alquería, cerca de la AP-7. A 
escasos metros crece también otro árbol catalogado como singular, El 
Pino del Hornillo. 

Why the tree is so unique 

This Carob tree, is not very tall nor does it have a great projection or large 
dimensions; however the tree characterizes its self due to the piercing of its  
thick trunk with clear symptoms of senescence, and the many roots that 
emerge on the surface of a highly eroded soil. The scarcity of trees in the area 
and the longevity of this tree, are also reasons for it to be considered unique. 
Ceratonia siliqua is a species protected by the Municipal Bylaws on Planning,  
Use and Protection of Green Areas, Parks, Heritage Gardens and Plant Defense in Mijas that was published  in April 2009 . 
The tree is in the rural area of “El Hornillo”, on a hillside near the road that runs between Las Lagunas and the area of “La Alqueria” near the 
AP -7. A few meters away, there is another “unique” tree, “El Hornillo” Pine . 

 



 

  

 ALGARROBO DE LA ALQUERIA 
 THE CAROB TREE OF LA ALQUERIA 
 Ceratonia siliqua L. 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 43 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 11 m    Altura del fuste / Height of trunk: 1 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 2,20 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 215 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 0,70 m   Propiedad / Ownership: Pública / Public 
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Destaca en este algarrobo la gran envergadura de su copa, con multitud de ramas, 
algunas de ellas algo postradas y una buena densidad de follaje que apenas dejan ver el 
tronco. A ello contribuye también la poca altura del fuste, a un metro escaso de altura. No 
es un ejemplar muy longevo y tal vez por eso apenas se observan en él indicios de viejas 
podas; tampoco presenta las grandes oquedades típicas de la especie que aparecen en 
los árboles de avanzada edad. La buena presencia y el vigor que muestra en su 
crecimiento es un motivo para salvaguardar su integridad considerándolo como Singular. 
Ceratonia siliqua es objeto de protección en el municipio por la Ordenanza de 
Planificación, Uso y Protección de Zonas Verdes, Parques, Jardines y Defensa del 
Patrimonio Vegetal de Mijas desde abril de 2009. 
Se localiza en una pequeña zona ajardinada de la calle Zapote, en la Urbanización La 
Alquería, cerca de la confluencia con calle Morera, acompañado por una gran ejemplar de 
Yucca y algunos eucaliptos. 

 
Why the tree is so unique 

This carob tree stands out due to its large cup, with many branches, some of them 
rather prostrate with a good and dense foliage which covers practically the whole trunk. 
Its low-rise stem, which is scarcely three feet tall, makes this tree unique. Its not a very 
old tree, to which old pruning can not be seen, nor does it have large cavities, typical of 
the old trees of this species. The tree has a good appearance, is vigorous in growth; this 
will safeguard its integrity which makes it a singular tree. Ceratonia siliqua is a species 
protected by the Municipal Bylaws on Planning, Use and Protection of Green Areas, 
Parks, Heritage Gardens and Plant Defense in Mijas that was published  in April 2009. 
The tree is located in a small garden area of “Zapote” Street , in “La Alqueria” area, near the junction with “Morera” street, and its 
accompanied by a Yucca and some Eucalyptus trees. 

 



 

  

 JACARANDA DEL ALBERO 
 THE JACARANDA OF EL ALBERO 
 Jacaranda mimosifolia D. Don, 1822 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 44 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 15,30 m   Altura del fuste / Height of trunk: 4,30 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 2 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 109 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 0,64 m   Propiedad / Ownership: Pública / Public 
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Árbol subtropical de la familia de las bignoniáceas y oriundo de Sudamérica que 
destaca por su espectacular floración con grandes racimos de flores de color azul 
violáceo cubriendo la copa y cuya belleza le convierte en uno de los árboles 
ornamentales que no puede faltar en ninguna ciudad. En Las Lagunas, el desarrollo 
urbanístico a mediados de los años 80 en este sector conocido como El Albero propició 
la plantación de varias jacarandas en los jardines de estos edificios emblemáticos, 
siendo este ejemplar el que mayor porte presenta en la actualidad.    
Se localiza en la calle Río de Las Pasadas, esquina con calle Abedul, en un pequeño 
jardín frente a uno  de los dos altos bloques de viviendas. 
 

Why the tree is so unique 
 

This subtropical tree of the Bignoniaceae family and native to South America, stands out 
for its spectacular bloom with large clusters of purplish blue flowers covering the 
whole cup of the tree. This beautiful tree is a must in any city. In the Mid 80s, whilst 
the urban area of Las Lagunas was being developed;  in the area known as “El Albero” 
several Jacaranda trees were planted in the gardens of these iconic buildings, being this 
tree the largest of its species. 
It is located on the “Rio de Las Pasadas” street on the corner of “Abedul” Street, in a 
small garden in front of the tall blocks of flats that are there. 



 

  

 NÍSPERO DE LOS BELTRÁN 
 LOQUAT OF LOS BELTRÁN 
 Eriobotrya japónica (Thumb.) Lindl 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 45 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 6,90 m   Altura del fuste / Height of trunk: 2,60 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 1m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 50 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 0,32 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Ejemplar de níspero de unos 50 años de edad pero con un estado muy 
saludable. Presenta una copa bien equilibrada y una altura que sobrepasa la 
media, pues en esta especie lo habitual son 4 o 5 metros. Podríamos 
considerarlo como vestigial dado que crece en una pequeña parcela utilizada 
como huerto entre varias casas unifamiliares, contrastando con el ambiente 
totalmente urbano que está adquiriendo el barrio de Las Cañadas, una zona que 
ha sufrido sustanciales cambios en los últimos años, por lo que es de gran valor 
poder conservar un ejemplar de estas características. 
Se localiza en el nº 2 de c/ Cádiz, en Las Cañadas, en un huerto privado pero 
visible desde la calle, acompañado por un laurel, un olivo y una higuera, todos 
ellos de pequeño porte. 
  
 Why the tree is so unique 
This Loquat is 50 years old, but in a very healthy state. Has a well-balanced cup 
yet exceeds the average height, which is usually 4 to 5 meters. We could consider 
it an ancestral tree as it grows on a small plot used as a vegetable garden amongst 
several family houses, contrasting with the completely urban environment that is 
growing in Las Cañadas area. An area that has undergone substantial changes in 
recent years, making this tree unique and valuable due to its characteristics. 
The tree is situated at No. 2 of Cádiz Street, in Las Cañadas, in a private garden visible from the street, 
accompanied by various small trees: a bay leaf, an olive and a fig tree. 
 



 

  

 ARAUCARIAS DE EL COTO 
 COOK PINE OF EL COTO 
 Araucaria Columnaris (J.R. Forst.) Cook 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 46 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 32 m    Altura del fuste / Height of trunk: 6 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 2,10 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 12,50 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 0,67 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Bello ejemplar de Araucaria o Pino de Cook que destaca por su porte columnar de 
gran altura, que muestra la típica curvatura propia de la especie. El hecho de que la 
rodeen edificios de poca altura le hacen más espectacular aún, siendo visible 
desde numerosos puntos de Las Lagunas. Fue plantado en los jardines del Colegio 
San Francisco de Asís en sus comienzos, por lo que sabemos que su edad ronda 
los 40 años. En la casa contigua al colegio existe otra Araucaria de similares 
características, aunque algo más baja, con la singularidad de que a unos 20 m de 
altura su fuste se bifurca en dos ramas, algo inusual en esta especie. 
Ambos ejemplares se localizan en la Urb. El Coto, en calle Los Patos y Las 
Palomas, respectivamente. 
 
Why the tree is so unique 
 

This beautiful species of "Araucaria" or known as Cook Pine is noted for its height column looking 
posture, with a curvature typical of the species itself. Due to the surrounding low-rise buildings, the 
tree becomes more spectacular, and is visible from many points of Las Lagunas. It was planted in the 
grounds of San Francisco de Asís School when the centre was opened, so we know the tree is abour 40 
years old. There is another smaller tree of the same species in the garden of the house next door to the 
school, with the uniqueness tat about 20m in height its shaft divides into two branches, this is very 
unusual for this species. 
 

Both trees are situated in El Coto urbanization, one in Los Patos Street and the other in Las Palomas 
Street. 
  



 

  

 FICUS DE LA URBANIZACIÓN DOÑA PILAR 
 CURTAIN FIG URB. DOÑA PILAR 
 Ficus microcarpa L.F.                  Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 47 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 20 m    Altura del fuste / Height of trunk: 1,30 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 4,50 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 615 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,43 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 
Este Ficus o Laurel de Indias destaca por sus dimensiones y la proyección de 
su copa, bastante densa y de estructura globosa. En este ejemplar es singular 
además la escasa altura del fuste ya que a poca distancia del suelo el árbol se 
ramifica en una decena de gruesas ramas de corteza lisa. La visión de las 
raíces superficiales le otorgan al conjunto más robustez aún si cabe. 
Se localiza dentro del jardín del Motel de La Sierra, en la Urb. Doña Pilar, junto 
a la Ctra. A-387 Mijas-Fuengirola, junto a un pequeño recinto utilizado como 
aparcamiento para vehículos de los residentes. 
 
 

Why the tree is so unique 
 

This Curtain Fig or Indian Laurel, is known for its dimensions and the projection 

of his cup, as well as being quite dense and globular in structure. his tree is also 

considered unique due to the dozen of thick branches that sprout from the bottom 

of its trunk; which has a smooth bark. As you can see a lot of its roots, the tree 

has a very sturdy appearance. 

The tree is situated in the garden of Motel de La Sierra, in Doña Pilar

urbanization, next to the main road A-387 that goes from Mijas to Fuengirola, 

next to a plot of land used by the neighbors as a parking area. 
 

 



 

  

 PINO CARRASCO DE CAMPANARIO (SITIO DE 
 CALAHONDA) 
 ALEPPO PINE OF CAMPANARIO 
 Pinus halepensis Mill                  Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 48 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 14 m    Altura del fuste / Height of trunk: 6 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 2,15 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 200 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 0,67 m   Propiedad / Ownership: Pública / Public 
 

 

Motivo de la Singularidad 

Dado que en los alrededores los pinos más abundantes son piñoneros, 
destaca la presencia de este pino Carrasco o pino de Alepo, que aun no 
siendo el más alto, sí es el que mejor porte presenta en el lugar, con una 
copa densa y bien formada así como un perímetro de tronco que empieza a 
ser notable. Su ubicación, aislado de otros pinos, le da cierto carácter 
solemne en una zona de la urbanización de gran tránsito como es El 
Campanario, uno de los lugares más emblemáticos de Sitio de Calahonda. 
Se localiza en la confluencia de la Av. De España con Av. Del Cortijo. En la 
zona ajardinada de enfrente podemos encontrar un bonito Ciprés de 
Monterrey, catalogado también como Árbol Singular. 

Why the tree is so unique 
 

Since this Carrasco or Aleppo Pine is in an area surrounded by Stone Pines, and even 

though its not the highest tree in the area, it stands out due to its majestic image. it has a 

dense and well formed crown and a substantial trunk. its location, isolated from other 

pines, gives the tree a solemn character, especially in the busy residential area of El 

Campanario, one of the most emblematic places of Sitio de Calahonda. 

it is located at the crossroad of Avenida España with the Avenida del Cortijo. In a garden 

just in front, we can find another singular listed tree: the Monterey Cypress. 
 
  



 

  

 NOGAL PACANO DE LA HUERTA EL  MALAGUEÑO 
 PECAN TREE OF LA HUERTA EL MALAGUEÑO 
 Carya illinoinensis 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 49 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 25 m    Altura del fuste / Height of trunk: 2 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 3,90 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 630 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,25 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Se trata del árbol de mayor talla en toda la zona, con un perímetro de tronco que indica una gran 
longevidad. A pesar de ello, este nogal goza de buena salud y no muestra indicios de enfermedad ni 
oquedades propias en árboles ancianos. Sus dos grandes ramas se extienden largamente proyectando 
una copa de más de 600 m2 siendo espectacular cuando el árbol está cubierto de hojas y más aún con la 
coloración otoñal. 
El nogal pacano, empieza a naturalizarse en el sur de España en algunas zonas de la Alpujarra granadina 
y la Axarquía almeriense. En la provincia de Málaga, donde son conocidos simplemente como nogales, es 
común la presencia de nogales pacanos junto a los cortijos y casas de campo. 
Localizado dentro de un pequeño recinto en el Diseminado de El Hornillo, en una zona conocida como 
Finca El Malagueño, cerca del arroyo de La Manzanilla. Se accede al mismo a través del Camino Viejo de 
Coín, tomando el cruce de la Venta La Morena hacia el Camino de Campanales y tras vadear el arroyo La 
Manzanilla siguiendo a la izquierda por camino que va paralelo al mismo.  

Why the tree is so unique 

This Pecan Tree is the largest tree in the area, with a perimeter of trunk that shows how old it really is. 
However, this Pecan Tree is in a healthy state and shows no signs of disease or cavities that older trees usually 
have. its two great long branches extend projecting a cup of over 600 m2, making the tree spectacular when the 
tree is covered in leaves, and more so in autumn when it changes colour. 
The Pecan Walnut, starts to become natural in the southern parts of Spain in areas of the Alpujarra of Granada 
and the Axarquia of Almeria. In the province of Malaga, where they are known simply as walnut trees. It is 
common to find them planted near farmhouses and cottages. 
It is located within a small enclosure in the rural area of El Hornillo, in an area known as Finca el Malagueño near 
the stream of La Manzanilla. Access can be made through the Camino Viejo de Coin road, taking the junction 
of Venta La Morena restaurant towards Campanales Road and after crossing the La Manzanilla stream, turn left 
following the road that runs parallel to it. 

 



 

  

 ALGARROBO DEL ARROYO LA REALENGA 
 THE CAROB TREE OF ARROYO REALENGA 
 Ceratonia siliqua L.                     Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 50 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 12,50 m   Altura del fuste / Height of trunk: 1,30 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 3,75 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 176 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,20 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Se trata  de un algarrobo cuya singularidad reside no sólo en su 
tamaño sino en la forma de su tronco dividido en dos gruesas 
ramas que están retorcidas en el sentido contrario a las agujas del 
reloj, imprimiéndoles un especial atractivo. 
 

Se localiza junto al arroyo de La Realenga, en el camino de La 
Roza de Aguado. Crece a escasos metros de un cortijo 
abandonado y de un pozo  que en la actualidad se haya sin agua y 
colmatado por sus propios escombros. 
 

Why the tree is so unique 
 

This is a Carob tree whose uniqueness lies not only in its size but in the 

form of its trunk; is divided into two thick branches, that are twisted in the 

opposite clockwise direction, giving the tree a special appeal. 
  

It is located next to the river La Realenga, on the road from La Roza Aguado. It 

grows a few meters from an abandoned farmhouse and a well that currently has no 

water and is clogged with its own rubble. 



 

ENCINAS DE ARROYO PAJARES EN DISEMINADO LA 
RETAMA 

OAKS AT THE PAJARES STREAM IN THE RURAL AREA OF 
DISEMINADO LA RETAMA 

 Quercus ilex subsp. ballota (Desf.) Samp               Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 51 

Dimensiones: (medias) 
 

Altura total  / Overhall height: 13,67 m   Altura del fuste / Height of trunk: 3,5 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 2,98 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 303 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 0,95 m   Propiedad / Ownership: Pública / Public 
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Conjunto de siete encinas de las cuales tres de ellas tienen un 
magnífico porte, destacando principalmente la altura del ejemplar 
número dos  así como el perímetro de tronco de la encina 1. Es 
necesario verlas de cerca para apreciar sus dimensiones dado que se 
encuentran en una terraza junto a la margen derecha del arroyo, de 
modo que en la inclinación del terreno y la visión superior desde el 
camino de acceso apenas dejan ver el tamaño real de las mismas. 
 

Se localizan junto a uno de los arroyos tributarios del Arroyo Pajares, en 
el Diseminado de La Retama. 
 

Why the tree is so unique 

There is a group of seven oaks, of which three, have a magnificent appearance, 
mainly emphasizing the height of tree number two, and the perimeter of the trunk 
of tree number one. It is necessary to see them up close, to appreciate their 
dimensions, as they are situated on a terrace along the right bank of the stream, 
and the slope of the ground just permits a top view of the trees from the driveway,  
just revealing part of the actual size of them. 
 

They are located next to one of the tributary streams of Pajares Stream in the rural 
area of  Diseminado La Retama . 

 



 

  

ALGARROBO DEL CMNO. EL CHAPARRAL EN ROZA DE AGUADO 
THE CAROB TREE OF CAMINO EL CHAPARRAL, IN THE AREA OF LA 
ROZA  

 Ceratonia siliqua L.                               Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 52 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 9,50 m   Altura del fuste / Height of trunk:  
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 7,35 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 78,5 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 2,34 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Destaca de este algarrobo la gran cantidad de troncos o ramas que crecen alrededor de 
lo que ante fue su tronco principal, hoy día inexistente. Es por ello que no aparece un 
fuste definido sino dos grandes agrupaciones de ramas que parten desde la base, como 
si se tratasen de retoños que hayan crecido desde hace ya muchos años. Aparece por 
un lado una agrupación de cinco ramas y en el lado opuesto otras diez, de las cuales la 
mayor tiene un perímetro de 2 m, aunque todo el conjunto posee un perímetro de 7,35 
m. 
 
Se localiza en el borde del Camino El Chaparral, en la zona alta de la Roza de Aguado, 
junto a las ruinas de un antiguo cortijo. 
 
 Why the tree is so unique 
 

This carob tree is unique due to the amount of trunks and branches that surround the 
original trunk, which today is inexistent. That is why there isn’t a defined stem, but 
instead two large groupings of branches that arise from the base, as if they were sprouts 
that have grown for many years. On one side there is a group of five branches and on 
the opposite side another of ten branches, of which the largest has a perimeter of 2 
meters, making a base circumference of 7.35 m . 

 



 

  

 ENCINA DE LA LOMA ALTA 
 OAK TREE OF LA LOMA ALTA 
 Quercus ilex subsp. ballota (Desf.) Samp. 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 53 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 10 m    Altura del fuste / Height of trunk: 2 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 2,50 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 176 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 0,80 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Encina de elegante porte con largas ramas que se alzan de forma 
ascendente para formar una copa de forma hemisférica.  A pesar 
de ser la más longeva del entorno goza aún de buena salud. 
Crece cerca de otra encinas más jóvenes al borde de un camino 
que lleva hasta una antigua era, vestigio de antiguos oficios 
agrícolas hoy día abandonados. 
 

Se localiza en una zona conocida como La Loma Alta, al norte de 
la Urbanización Lew Hoad, en dirección a Peña Blanquilla, o bien 
al oeste del Diseminado la Retama. 
 
 Why the tree is so unique 
 

This elegant Oak bears long branches that rise to form a hemispherical  
cup. Despite of being the oldest tree in the area, it is still in good health. 
It grows near other younger Oaks on the edge of a road leading to a 
past era, where vestiges of old fashion farming that nowadays has been 
lost. 

 
Located in an area known as La Loma Alta, north of Urbanization Lew Hoad , towards the area 
of Peña Blanquilla or west of the rural area Diseminado Retama.



  

  

 ALGARROBO DE LA LOMA ALTA 
 CAROB TREE IN LA LOMA ALTA 
 Ceratonia siliqua L.                     Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 54 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 8 m    Altura del fuste / Height of trunk: 2 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 4 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 130 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,27 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Destaca en este algarrobo su silueta debido a la escasa altura pero amplia 
proyección de copa. Presenta además un grueso tronco con multitud de oquedades 
propios de la edad avanzada y en este caso resaltan también sus gruesas raíces 
que han quedado aéreas a causa de la erosión del suelo que le rodea. Crece junto a 
un viejo cortijo en ruinas como otros tantos que aparecen en torno a este paraje 
dominado por un paisaje aterrazado, testimonio de los cultivos agrícolas de épocas 
pasadas. 
 

Se localiza en una zona conocida como La Loma Alta, al norte de la Urbanización 
Lew Hoad, en dirección a Peña Blanquilla, o bien al oeste del Diseminado la 
Retama. 
 Why the tree is so unique 
 

This Carob tree stands out due to its shape and low height, but wide crown projection . 
It also has a thick trunk with many voids due to old age, which in this case also highlights 
its thick aerial roots, that have been exposed due to soil erosion. It grows beside an old 
farmhouse in ruins with some other trees on a terraced landscape, testimony of 
agricultural crops of the past. 
 

Located in an area known as La Loma Alta, north of Urbanization Lew Hoad , towards  
the area Peña Blanquilla or west of the rural area Diseminado Retama. 
  

 



 

  

ALGARROBO DEL CAMINO DE LA CANTERA EN ARROYO 
PAJARES 

 THE CAROB TREE OF CAMINO DE LA CANTERA, ARROYO PAJARES 
 Ceratonia siliqua L.                     Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 55 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 9 m    Altura del fuste / Height of trunk: 2,50 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 3,90 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 205 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,24 m   Propiedad / Ownership: Pública / Public 
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Se trata de un algarrobo de porte singular debido a la asimetría de su copa, 
configurada principalmente por una gran rama de gran longitud con respecto a 
las demás, que se desarrolla horizontalmente a poca distancia del suelo. Destaca 
también la gran roca plana sobre la que se asienta este árbol, dando al conjunto 
una peculiar belleza, al igual que el entorno, que conserva un carácter rural muy 
auténtico. 
 

Este árbol se localiza en el Diseminado Arroyo Pajares muy cerca del Camino de 
La Cantera. 

Why the tree is so unique 
 

This is an Carob tree with a unique presence, due to the asymmetry of its cup, mainly 
due to a large long branch that stretches horizontally near the ground. The large flat
rock on which the tree stands, is also very noticeable, giving the whole area a peculiar 
beauty, like the environment, which retains a very authentic rural character. 
 

This tree is located in the area known as “Diseminado Arroyo Pajares” near the road
“Camino de La Cantera.” 



 

  

 OLIVO DEL PANTANO DE OSUNILLAS 
 OLIVE TREE OF PANTANO DE OSUNILLAS 
 Olea europaea L. europaea. 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 56 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 11 m    Altura del fuste / Height of trunk: 2m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 5,50 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 155 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,75 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Olivo de gran longevidad, y por lo tanto gran perímetro de tronco. 
Destaca en él la gran profusión de ramas que crecen juntas desde 
la base constituyendo un tronco entramado de gran anchura. A 
pesar de su copa bien equilibrada y regular, este olivo ha sido 
podado en numerosas ocasiones y apenas queda vestigio de las 
grandes ramas originales. Cabe resaltar su ubicación, al borde de lo 
que se conoce en la zona como el Pantano de Osunillas, seco en la 
actualidad, pero vestigio aún presente de una cultura del uso del 
agua en la zona. 
 Why the tree is so unique 
 

It is a very old Olive tree with a very large perimeter of a trunk, mainly due to 
the numerous sticks or branches that have grown from its base, which over 
time have helped to form a network around it providing width. The tree has a 
well balanced and equal cup, thanks to the young branches that stem from  
other much thicker yet pruned branches. Otherwise, this tree would be much 
larger. 
The tree is located on the edge of what is known locally as the “Pantano de Osunillas”, a 
depression where water is accumulated and which now is dry, but still representing a clear
vestige of a culture of water use in the area. 



 

  

 MESTO DEL DISEMINADO LA RETAMA 
 MESTO OF DISEMINADO LA RETAMA 
 Quercus rotundifolia x faginea 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 57 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 13 m    Altura del fuste / Height of trunk: 1,70 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 3,75 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 308 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,19 m   Propiedad / Ownership: Pública / Public 
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Destaca en él su rareza, pues se trata de un híbrido entre encina y 
quejigo, cuando lo más frecuente es que los híbridos sean entre encina 
y alcornoque. Así, a pesar de tener porte y apariencia de una gran 
encina, entre sus hojas podemos ver las grandes agallas esféricas 
típicas de los quejigos. 
Se localiza en el Diseminado La Retama, junto al camino que discurre 
paralelo a uno de los brazos del arroyo Pajares, en dirección a c/ Goya, 
de la Urb. Las Lomas de Mijas. Frente a él se encuentran las cabrerizas 
de la finca de Juan Cortés. 
 
 
Why the tree is so unique 
 

This tree stands out due to it’s rarity, being a hybrid between two different  
types of oak: Holm oak and Portuguese oak, when most of the hybrids in the area  
are usually between Holm oak and Cork oak. So, despite having poise and 
appearance of a great oak, amongst the leaves, we see the typical large spherical gall 
gills of the Portuguese oak. 
The tree is located in the “Diseminado La Retama”, along the road that runs parallel to one of the streams of the
“Arroyo Pajares”, towards “Goya” street, Urb. Las Lomas de Mijas. In front of the farm “Cabrerizas de La 
Finca de Juan Cortes”. 

 



 

  

 OLIVO DEL SANTUARIO EN ARROYO PAJARES 
 OLIVE TREE OF SANTUARIO IN ARROYO PAJARES 
 Olea europaea L. subsp. Europaea. 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 58 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 12 m    Altura del fuste / Height of trunk: 1,70 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 7,60 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 235 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 2,42 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Olivo longevo y de gran porte, con grandes brazos o ramas que 
sustentan una copa a muy baja altura. Prueba de su edad son sus 
7,60m de diámetro y el hecho de que casi esté completamente hueco. 
 
Se localiza en una bonita zona rodeada de huertas que aún conservan 
sus acequias así como numerosos ejemplares de algarrobos y otros 
frutales de gran porte. A muy pocos metros de su ubicación 
encontramos la denominada Escuela de la Condesa o Santuario según 
algunos vecinos de la zona. 
 

Why the tree is so unique 
 

This is a very old and large Olive tree, with three branches that support a very low 
cup. Proof of its age are the 7.60 meters in diameter and that it is almost completely 
hollow. 
  
The tree is located in a beautiful area surrounded by orchards that still maintain their water ditches and numerous 
specimens of Carob trees and other large fruit trees. Only a few meters away, is the “Escuela de la Condesa”, also 
called “The Sanctuary”  by the locals. 



 

  

 ALGARROBO DE LA FINCA CORRO ALARCÓN 
 THE CAROB TREE OF FINCA CORRO ALARCÓN 
 Ceratonia siliqua L. 
          Catálogo Municipal de Árboles Singulares   nº 59 

Dimensiones 
 

Altura total / Overhall height: 12 m    Altura del fuste / Height of trunk: 3 m 
Perímetro (a 1,30 m) / Perimeter: 5,37 m   Proyección de la copa / Proyection of the cup: 235 m2 
Diámetro (a 1,30 m) / Diameter: 1,71 m   Propiedad / Ownership: Privada / Private  
 

 

Motivo de la Singularidad 
 

Es quizás el algarrobo de mayor porte en esta zona de Mijas. De aspecto 
sano y saludable, con una buena producción de algarrobas que nacen en 
todas sus ramas incluso el tronco. Recientemente ha perdido una gran rama 
que se ha fracturado quizá debido al peso de la misma, teniendo en cuenta 
que el árbol crece sobre una ladera con cierta pendiente y a veces los 
vientos azotan con fuerza en esta zona. Se rodea de otros ejemplares de 
algarrobo de considerable tamaño y huertas con sus acequias y pozos. 
Se localiza en el camino que sube por las lomas del Flamenco hasta la Urb. 
Valtocado, cerca de c/ Solandra, en las inmediaciones de la Cañada Fuente
La Adelfa y el Arroyo Los Pilones 
 

Why the tree is so unique 
 

It is perhaps the largest Carob tree in this area of Mijas. Healthy looking, with a 
good production of pods that sprout from all its branches, including the trunk. It 
recently lost a large branch that has perhaps broken due to its weight, also taking 
into consideration that the tree grows on a hillside and sometimes the winds hit hard in this area. It is surrounded by
other  large Carob trees and orchards with their water ditches and wells. 
 

The tree is located on the road that climbs through “Lomas del Flamenco” up to Urb. “Valtocado” near “
Solandra” street, near the “Cañada Fuente de La Adelfa” and Arroyo Los Pilones. 
 
  


